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ITo3uxa Ne 8089-UA
T'APAHTIMHA YI'OJA

Vropma, maroBana 4 xoBtHA 2011 poky, mix YkpaiHoro (mani — ["apant)
ta MibKHApOIHUM OaHKOM PEKOHCTPYKIIii Ta po3BUTKY (naiii — baHk).

OCKUIBKHM A) TI'apant i my0OiiuHe akLiOHEpHE TOBAapUCTBO «JlepikaBHUI
eKCIIOPTHO-IMITOPTHHH OaHk Ykpainu» (mami — Ilo3udansHux), Oymydn BIEBHEHUMHU
B 3filicHeHHOCTI ¥ mpiopureTHOCTi IIpOekTy, omucaHOro B HOAATKOBiM crarTi 2
1o Yroau mpo momaTkoBe (iHAHCYBaHHS, 3BEpHYJIHCS 10 baHKy 3 MpoxaHHAM IIpO
qornomory y ¢inancyBansi IIpoexry;

B) Vromoro npo mosuky ([lomarkoBe ¢inancyBanHs s Jlpyroro npoexrty
po3BUTKY excriopry) mMix ITosnuansaukom ta bankom (maii — Yroza nmpo noxarkose
¢inancyBaHHs») Bix Tiel camoi maty, mo ¥ ug I'apantiiiHa yroma, bauk moroauscs
HazaTy [103MYaNBbHUKY JOJATKOBY IIO3UKY B PO3MIpi cTa IISTHAECITH MiTbHOHIB
nonapis CIIIA (150 000 000 nomapis CIIIA) Ha ymoBaX, BU3Ha9eHMX B YTOMIi IO
nogatkoBe (piHaHCYBaHHs, ane TUIBKM 3a yMOBHM, WIO I'apaHT MOrOAXYy€eThCs
rapaHTyBaTd  3000B’s3aHHS  Ilo3uyanbHMKa ~ CTOCOBHO — TaKOl — IO3MKH,
SIK 11€ rependaveHo B it YTozi, a TakoxK

OCKIJIbKU Tapant, Gepyud [0 yBard ykiajieHHs bankom VYromu mpo
nonatkose (inancyBanHs 3 [103MYaIbHUKOM, IIOIOJUBCS TaKMM YMHOM I'apaHTyBaTH
taki 30008’ s13anHs [lo3uyanbHuKa,

[IM Croponu wiei ["apaHTiiiHOI yroju JOMOBISIOTCS PO TaKe:

Crarral
3aranpni yMoBH. BusHaueHHsI

Posmin 1.01. «MiKHAapoHHHA GaHK PEKOHCTPYKIHI Ta PO3BUTKY. 3arajbHi
YMOBH HaJlaHHs IM03UK», patoBani 31 yunHs 2010 poky (mani — 3aranpHi yMOBHM),

€ HEeBiI €MHOIO YACTHHOIO II€T YTOIH.

Poszin 1.02. SIKINO KOHTEKCTOM He BUMAra€ThCsl iHIIOrO, TO OKpeMi TEepMiHH,
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Bu3HAueHi B 3araibHUX yMmMoBax i B posnini 1.02 VYromu mnpo mnomaTkose
¢iHaHCYBaHHS, MAalOTh BiANOBiJHI 3HA4YEHHs, sKi BCTAHOBJIEHO B 3a3HAYCHUX
JIOKYMEHTaX.

Posmin 1.03. VYci ToBapu, poGorm ¥ mocmyru (iHImi, HiDX KOHCYJIbTaLiiHi
IOCNYI'H), 3aKyIiBiIs SKHAX 3JAIHCHIOETBCS B paMKax YToJu TIIpo OJATKOBE
(inaHCYyBaHHS, 3aKyNOBYIOTBCS BiANOBIAHO 10 mojoxeHb posauty I «llocibxuka
i3 sakymiBenp 3a mosukamu MBPP Ta xpemutamu MAP», naroBaHOro TpaBHEM
2004 poxy, 3i 3miHamu, yHecenumu y 2006 Ta 2010 poxax (mami — IlocibHuk
i3 3aKymiBenb), Ta MOJOXEHb YToau Ipo MAoJaTKoBe (iHaHCYBaHHs; a BCi
KOHCYJIbTALlIfiHI IOCIIYTH, 3aKyINiBJs SKUX 3AIHCHIOETbCA B paMKax YToau Ipo
IoJaTKoBe (piHAHCYBaHHs, 3aKyINOBYIOThCS BimmoBimuo mo posguts I Tta IV
«[TociOHMKa 3 BimOOpy Ta HaliMy KOHCYJbTAaHTIB IOo3MYanpHuUKaMHu CBiTOBOro
6aHKy», naroBaHoro TtpaBHeM 2004 poky, 3i 3miHamuy, yHecenumu y 2006
ta 2010 pokax (mami — IToCiOHMK 3 KOHCYNbTALiMHMX IOCIYT), Ta JO MOJIOKEHb

Vromu mpo 101aTKoBe (piHaHCYBaHHS.

Crarta Il
I'apanTist

Pozzin 2.01. Be3 rpaHMYHAX CTPOKIB Ui OOMEKEHb CTOCOBHO Oy/b-sIKMX HOro
iHmux 3000B’s3aHb 3rimHO 3 [apantiiiHolo yromoro I'apanT mum Ge33acTepexHoO
rapaHTye sK TOJIOBHA BiIIOBiNanbHa 0c00a, a HE TUIBKM SK MOPYUHTEIND, HAICKHY
Ta BYACHY CIUIATY OCHOBHOTO Gopry 3a ITO3MKOIO, TMPOLEHTIB # IHIIMX 300piB
cTocoBHo ITo3uKky # mpemii, y pasi il icHyBaHHs, 38 JOCTPOKOBe noraiueH s [To3uky —

yce Iie, K BCTAHOBJIEHO B YTOIi IPO MOJATKOBE (DiHAHCYBAHHS.



CratTa III
IIpeacraBuuk 'apanTta. Aapecu

Poszmin 3.01. Minictp ¢inanciB ['apaHta npu3HAYa€eThCs IPEACTABHUKOM
I"apanTa s minedt posainy 10.02 3aransHux yMOB.

Posnin 3.02. HaBeneni Hmk4e aipecu 3a3HaueHo Juid winei posmimy 10.01
3araJlbHUX YMOB:

Jlns apanTa:

Minictp ¢dinanciB

ByJ1. I'pymeBcbkoro 12/2
M. Kuis, 01008

VYkpaina

Tenexc: 131450

daxc: (380-44) 201-56-85
(380-44) 201-56-84

Jlns banky:

International Bank for Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.

Washington, D.C. 20433

United States of America

Tenerpadua anpeca: INTBAFRAD Washington, D.C.
Tenexc: 248423 (MCI) abo 64145 (MCI)

dakc: (202) 477-6391
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HA TTOCBIZTYEHHS YOI'O Croponu uiei I'apanTiiiHol yrogu, Airouu 4yepes
CBOIX HAJEXHHUM YHHOM YIIOBHOBaXXCHUX MPEACTABHHUKIB, PO3IOPSAUIMCS i ITUCATH
mo Yroay Bix ixHix BiamoBiguux iMeHn y M. Kuis, Ykpaina, cranoMm Ha jpaTy # piK,

sIK1 BIIEpILIE 3a3HAYEHO BULIE.

Ykpaina

IMoBHOBaKHMIT NPEACTABHUK (ITionuc)

MixHapoauuii 6aHK peKOHCTPYKIIT
Ta PO3BHUTKY

IToBHOBAMKHMI NPEICTABHUK (Ilionuc)
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Jlucm-0o0amox Ne 1

YKPAIHA

4 xoBtHs 2011 poky

International Bank for
Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.
Washington, D.C. 20433

United States of America

ITpo [To3uxy Ne 8089-UA
(HomarkoBe inaHcyBaHHS sl J[pyroro mpoexTy

PO3BHUTKY €KCIIOPTY)
Po3nin 6.01 3aransHuUX yMOB

MdinaHCOB] Ta EKOHOMIYHI AaHi

[ITaxoBHI MaHi Ta HaHoBe!

V 3B’s3ky 3 Iapamriiinoro yromoro Mix YkpaiHowo (mami — Kpaina-usen)
ta MiKHapoIHUM GaHKOM PEKOHCTPYKIii Ta po3BUTKY (Hani — baHk) Bix wi€i patu
i BifMOBimHOIO YToZOI0 NMpPO MO3UKY MK IMyONiYHHM aKLiOHEPHHM TOBapHCTBOM
«Jlep>KaBHUH EKCIIOPTHO-iMIOpTHUI Gank Yxpainm»  (YKpexciMOaHK) (mami —
TMosuyanbuuk) Ta BankoM Bin miei jaty, mwo nependavae HaJaHHA NO3UKA (Hami —
ITo3uka) s pearizalii 3a3HaueHoro sumie ITpoexTy, a Takox 3aralbHUMK yMOBaMHy,
0 3aCTOCOBYIOTBCS MO Ii€i Yroms mpo MHO3WKy Ta I'apamtiiiHol yromu
(mani — 3aranbHi yMOBH), Uy Bijt iMeHi KpaiHu-1wieHa 3 METOIO BUKJIACTH TaKe:

1. Mu posymiemMo # IOrofpxyeMocs 3 THM, WO JUlsl Liei posniny 6.01
BaranpHuX YMoB Bank Bumarae Bix KpaiHu-dinena 3BiTyBaTd IIpo «IOBIOCTPOKOBUM

3oBHimHii Gopr» (Bu3Hauenuit y IlociGHuKy i3 cucTemu 3BiTyBaHHS nebiTopiB
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CsitoBoro 6anky, naroBaHoMmy ciuneM 2000 poxy (mami — IlociGHuk)) 3rimHO
3 IlociOHMKOM i, 30Kpema, MHOBimoMiIATH bBaHKOBI Tpo HOBI «3000B’s3aHHs 3a
no3ukamu» (Bu3HadeHi B IlociOnuky) He mismime Hix dvepe3 30 auiB micns
3aKIHYEHHs KBapTally, Y SIKOMY BUHUK OOpr, a Tako’X MOBIIOMJIATH bBaHKOBiI mpo
«omepanii 3a mo3ukamm» (BusHaueHi B IlociOHMKY) omuH pa3 Ha pik
He mi3Hime 31 0epe3Hs poky, L0 HACTAE 32 3BITHIM POKOM.
2. Mwu 3agBiasieMO MNpO BiJCYTHICTH IpaB YTPUMAaHHS (BU3HAYECHUX
y 3aralipHUX yMOBax), KpiM THX, SKi BHUKIIFOYAIOTHCS 3TiJHO 3 IYHKTOM «C»
po3nimy 6.02 3aranbHMX YMOB, CTOCOBHO Oynb-sikuxX Jlep»KaBHHX aKTHBIiB
(Bu3HAYECHUX Y 3araJbHUX YMOBAX) SIK 3a0e3neueHHs Oy/1b-sKoro 30BHILIHBOI0 Oopry
(Bu3HAUEHOrO B 3arajpHUX yMoBax). BimcyTHi >XOAHI HEeBUKOHaHI 3000B’s3aHHS
CTOCOBHO OYZb-SIKOTO 30BHIIIHBOTO JepkaBHOTo O6opry (BuzHaueHoro B [TociOHuKYy).
Mu posymiemo, mo mix uac HamaHHs Ilo3uku bank Moxe IOKIagaTucs
Ha TBEPJUKEHHsI, SKi BUKJIAZAEHO B IIbOMY JIACTI a00 Ha sKi B I[bOMY JIUCTI 3p00JIEHO
TIOCUJIaHHS.
3. Bynap jacka, miaTBepAiTe Bamry 3romy Ha 3a3HaueHe BHILE, 3aCBiTYMBIIM
e IMiANUCOM HAJISKHHM YMHOM  YIOBHOB)XEHOIO  IIpeJCTaBHUKA  baHKy
B 3a3HAYCHOMY Jajli MicL.
3 moBaroxo

Ykpaina
IToBHOBaKHMI MPeACTABHUK (ITionuc)
IToromxeno:

MisknapoaHuii 6aHK peKOHCTPY Kl
Ta PO3BUTKY

IToBHOBAKHUH NMPEACTABHUK (ITionuc)
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LOAN NUMBER 8089-UA:

Guarantee A_greemént

(Additional Financing for the Sec::md Export Development Project)
between
oKRANE
and

. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION
- AND DEVELOPMENT

Dated (96' fﬁ;’g{?/“ 1/,2011




LOAN NUMBER 8089-UA
GUARANTEE AGREEMENT

AGREEMENT, dated (s 0ber 4o , 2011, between UKRAINE (the
Guarantor) and the INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND
DEVELOPMENT (the Bank). | ' :

WHEREAS (A) the Guarantor and the Joint Stock Company “The State Export-
Import Bank of Ukraine” (the Borrower), having been satisfied as to the feasibility and
priority of the Project described in Schedule 2 to the Additional Financing Agreement,
have requested the Bank to assist in the financing of the Project;

- (B) by the Loan: Agreement for ‘an Additional Financing for the Second
Export Development Project of even date herewith between the Bank and the Borrower
(“the Additional Financing Agreement”), the Bank has agreed to extend to the Borrower
an -additional loan in an amount equal to one hundred and fifty million dollars
($150,000,000) on the terms and conditions set forth in the Additional Financing
Agreement, but only on condition that the Guarantor agree to guarantee the obligations
of the Borrower in respect of such loan as provided in this Agreement; and

WHEREAS the Guarantor, in consideration of the Bank’s entering into the
Additional Financing' Agreement with the Borrower, has agreed so to guarantee such
obligations of the Borrower;

NOW THEREFORE the parties herétp'hereb_y agree as folIows.:.
| ARTICLE T
" . General Conditioﬁs; Deﬁnition§
Section 1.01. The “International Bank for Reconstruction and Development

- General Conditions for Loans”, dated July 31, 2010 (General Conditions) constitute an
integral part of this Agreement. g :

“Section 1.02. Unless the context otherwise: requires, the several terms defined in
the General Conditions and in Section 1.02 of the Additional Financing Agreement have
the respective meanings therein set forth. '

Section 1.03 All goods, works and services (other than consultants’ services)
procured under the Additional Financing Agreement shall be procured in accordance
with the provisions of Section I of the “Guidelines for Procurement under IBRD Loans
~and IDA Credits”, dated' May 2004, as amended 2006 and 2010 (the Procurement

Guidelines), and with the provisions of the Additional Financing Agreement; and all

G
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consultants’ services procured under the Additional Financing Agreement shall be
procured in accordance with Sections I and IV of the “Guidelines: Selection and
Employment of Consultants by World Bank Borrowers” dated May 2004, as amended

2006 and 2010 , (the Consultant Guidelines), and with the provisions of the Additional
Financing Agreement, ' N

ARTICLE II
Guarantee

Section 2.01. Without limitation or restriction upon any of its other obligations
under the Guarantee Agreement, the Guarantor hereby unconditionally guarantees, as
primary obligor and 1ot as-surety merely, the due and punctual payment of the principal
of, and interest and other charges on, the Loan, and the premium, if any, on the
- prepayment of the Loan, all as set forth in the Additional Financing Agreement.

- ARTICLE III
Representative of the Guarantor; Addresses
Section 3.01. The Minister of Finance of the Guarantor is designated as
representative of the Guarantor for the purposes of Section 10.02 of the General

Conditions.

Section 3.02. The following addresses are specified for the purposes of Section
10.01 of the General Conditions: '

For the Gu aranfor:
Minister of Finance
12/2"Hrushevsky St. .
Kyiv, 01008
Ukraine

Telex: Facsimile:

131450 (380-44) 201-56-85
: (380-44) 201-56-84



For the Bank:

International Bank for
Reconstruction and Development

1818 H Street, N.W.

Washington, D.C. 20433

United States of America

Cable address: Telex: Facsimile:

INTBAFRAD - 248423 (MCI) or (202) 477-6391
Washington, D.C. 64145 (MCI)

IN WITNESS WHEREOF, the parties hereto, aeting through their duly authorized
representatives, have caused this Agreement to be signed in their respective names in
Kyiv, Ukraine, as of the day and year first above written.

UKRAINE
By -
* . Authorized Representative
- INTERNATIONAL BANK FOR

RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

/»/ 7
_/ _

Authorized Representative



Supplement Letter No. 1

UKRAINE

October 4, 2011

International Bank for ;
Reconstruction and Development
1818 H Street, N. W, :
Washington, D.C. 20433

United States of America

"Re:  Loan No. 8089-UA :
(Additional Financing for the Second Export Development Project)
Section 6.01 of the General Conditions '
Financial and Economic Data

Dear Sirs and Mesdames:

In connection with the Guarantee Agr'eeﬁent of this date between the International Bank for
“Reconstruction and Development (Bank) and Ukraine (Member Country) and the related Loan
' . Agreement of this date between the Bank and the Joint Stock Company “The State Export-Import Bank

of Ukraine” (Ukreximbank) (Borrower) provi'ding_a loan (Loan) for the above-captioned Project, and the -

General Conditions (General Conditions) made applicable to the Loan Agreement and Guarantee
- Agreement, [ am writing on behalf of the Member Country to set forth the following:

1. We understand and agree that, for purposes of Section 6.01 of the General Conditions, the
Member Country is required by the Bank to report- “long-term external debt” (as defined in the World
Bank’s Debtor Reporting System Manual, dated January 2000 (DRSM)), in accordance with the DRSM,
and in particular, to notify the Bank of new “loan commitments” (as defined in the DRSM) not later than
30 days after the end of the quarter during whi'c_h'the debt is incurred, and to notify the Bank of
“transactions under loans” (as defined in the DRSM) once a year, not later than March 31 of the year
following the year covered by the report. o,

2. We represent that no Liens (as defined in the General Conditions), other than those excluded

pursuant to paragraph (c) of Section 6.02 of the General Conditions, exist on any Public Assets (as

defined in the General Conditions), as security for any External Debt (as defined in the General
Conditions). No defaults exist in respect of any external public debt (as defined in the DSRM). It is our

understanding that, in making the Loan, the Bank may rely on the representations set forth or referred to
in this letter, ' o -



| 3. Please confirm your agl'eement to the foregoing by having a duly authorized representative of the
- Bank sign in the space provided below. :

Very truly yours,

UKRAINE

By ’%

Authorized ®€ptésentative

AGREED:

INTERNATIONAL BANK FOR R_ECONSTRUCTION
AND DEVELOPMENT

7

Kuthorized Representative

By




3ATBEPJKYIO
T. B. 0. gupekropa JloroBipHO-IIPaBOBOIO
nemnaprameHTy M3L Ykpainu

JI. A. I'epacbko

31 xostHs 2011 p.

s, Ilaxine Bomomumup OnexcaHnpoBuy, HavaJlbHUK BTy
MIXKHApOJHUX JIOTOBOpiB Ta ODiuiiHuX TNepeknais JoroBipHO-IPaBoOBOro
nemapramMenty M3C Vkpainu, 3acBindyio BipHicTh mepeknany I'apaHTiiHOI
yroau (JonatkoBe QinaHcyBaHHs st [pyroro mpoekTy pO3BUTKY EKCIIOPTY)
Mk Ykpainolo Ta MikHApoAHUM GaHKOM pPEKOHCTPYKIUii Ta pO3BHTKY,
aky migmumcano B M. Kuis 4 oxosras 2011 p., 3 aHriiiickkoi MOBH
Ha YKPaiHCBKY.

Ile#i JOKYMEHT, MPOIIMTUMA i CKPIICHUN IeYaTKaMH, CKIIAA€ThCs
3 14 apk. ;

31 sxoBTHs 2011 p.
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